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Instructions pour la sécurité 

 

 

AVERTISSEMENT !!! 

L'utilisateur doit connaître la puissance et les limites de sa machine. Ne 
pas surcharger le chariot-élévateur ni la pince accessoire. Il est à noter 
que la puissance nominale de la combinaison chariot / accessoire peut 
être inférieure à la puissance indiquée sur la plaque signalétique de 
l'accessoire. Le fabricant du chariot-élévateur est responsable du calcul 
de la puissance nominale pour la combinaison. Voir la plaque 
signalétique du chariot-élévateur pour de plus amples renseignements. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne jamais se ternir debout sur l'accessoire ni sur la charge. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne jamais se ternir sous une charge ni sous un accessoire. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne jamais rester dans la zone de travail de l'accessoire ni entre les bras 
de serrage. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne traiter que les produits pour lesquels l'accessoire a été conçu. Il est 
dangereux de soulever d'autres objets. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne pas risquer la stabilité du chariot-élévateur par décalage latéral. Le 
décalage latéral ne sera utilisé que lorsque la charge est abaissée ou 
près de son assise. Prendre les plus grandes précautions possibles lors 
de la manutention des charges excentrées. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Toujours vérifier l'état de fonctionnement de l'accessoire avant de 
l'utiliser. Ne jamais utiliser un accessoire défectueux ou endommagé. 
Les réparations ne doivent être effectuées que par du personnel 
autorisé. 

!
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1. Généralités 

 

 

Ce manuel contient des instructions pour l'installation, la mise en route 
et l'entretien des pinces à bobines de papier Bolzoni séries B, BA et BC. 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ou d'entretenir cet 
équipement. Cela sera la garantie d'un fonctionnement sans erreur et en 
toute sécurité de la pince dès le début de l'utilisation. 

Assurez-vous de connaître le mode de fonctionnement de la pince avant 
d'essayer de l'utiliser. 

Chaque pays a ses propres réglementations de sécurité concernant les 
chariots-élévateurs et leurs accessoires. Il revient à l'utilisateur du 
chariot-élévateur de connaître et d'obéir à cette législation. Si les 
réglementations de sécurité données dans le présent manuel diffèrent 
de vos réglementations locales, dans ce cas vous devez toujours suivre 
les réglementations locales. 

 

1.1 Notifications 
 

Il y a trois niveaux différents de notifications dans le présent manuel:  

AVERTISSEMENT !!! – Ces paragraphes contiennent des informations 
qui aideront à éviter les accidents. 

ATTENTION !!! – Ces paragraphes contiennent des informations qui 
aideront à éviter des dommages matériels. 

NOTE !!! Ces paragraphes contiennent des informations qui aideront à 
entretenir l'équipement. 

 

1.2 Instructions de sécurité 
 

• Toujours vérifier l'état de fonctionnement de la pince avant de 
l'utiliser. Ne jamais utiliser un accessoire défectueux ou 
endommagé. 

• Ne jamais rester sous une charge ou une pince. 

• Ne jamais rester dans la zone de travail de la pince ni entre les 
surfaces de serrage. 

• N'utiliser la pince que pour manutentionner des produits pour 
lesquels elle a été conçue. Il est dangereux de soulever d'autres 
objets. 

• Connaître la puissance et les limites de l'engin. 
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2. Introduction 
 

 

2.1 Séries B, BA et BC Bolzoni Auramo 
 

Les accessoires de pince et positionneurs de fourche des séries B, BA 
et BC Bolzoni Auramo comprennent plusieurs modèles différents, qui 
peuvent être utilisés pour diverses opérations de manutention de 
charges. 

 

Tous les modèles ont les propriétés suivantes en commun: 

• Mouvement d’ouverture et de fermeture parallèles des bras. 
• Décalage latéral intégré. 
• Bloc de soupape bien protégé et flexibles de raccordement situés 

derrière le corps de l’accessoire.  
• Conception robuste. 
• Corps résistant, avec un centre de gravité favorable, ce qui porte au 

maximum la puissance résiduelle du chariot-élévateur. 

 

Les pinces de la série B ont un tablier en profilé aluminium avec 
des portes-bras en profilé en T. 

Les pinces de la série BA ont un tablier en profilé en acier avec des 
porte-bras en profilé en T. 

Les pinces de la série BC ont un tablier en acier profilé avec porte-
bras profilé en T. En outre, toutes les fonctions hydrauliques 
standard sont protégées par des soupapes de sûreté intégrées. 

 

La pince et les bras de fourche sont disponibles pour divers besoins de 
manutention de charge. Les applications types comprennent la 
manipulation des balles de pulpe, la manipulation des balles de papier 
usagé, la manipulation des bobines de papier, la manutention des 
palettes, la manutention des tambours, la manutention des fourches et 
autres applications semblables. Veuillez vous reporter aux spécifications 
de produit Bolzoni Auramo pour de plus amples renseignements sur les 
possibilités de manutention. 

 

 

 

 

 

 

 

1. Corps de la pince 

2. Bras de la pince 

 
Figure : Principaux éléments d’une pince de série B/BA/BC 

1

2
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2.2 Plaque signalétique 

 

Chaque accessoire de chariot-élévateur Bolzoni Auramo possède un 
numéro de série unique. Cette information d’identification se trouve sur 
la plaque signalétique de l’accessoire, laquelle est fixée au corps de la 
pince. 

 

Le numéro de série et le modèle de pince doivent toujours être cités lors 
de la commande de pièces de rechange ou de demande de 
renseignements concernant la pince. 

 

 

 

 

 

 

Figure : Plaque signalétique 

 

1. Modèle d’accessoires 

2. Numéro de série, année de fabrication 

3. Puissance de charge nominale (charges remises en kg ou lbs à 
un centre de charge donné) 

4. Poids et centre de gravité 

5. Epaisseur réelle 

6. Pression de service maximale 

7. Ecartement d’ouverture ou gamme de bobines (maxi/mini) 

 

 

REMARQUE !!! 

Toute plaque signalétique endommagée ou perdue doit être remplacée. 
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3. Instructions pour l’installation 
 

 

3.1 Configuration et Puissance nécessaires du chariot-
élévateur 

 

Tous les tableaux des puissances nominales des chariots élévateurs 
supposent que le chariot ne fonctionne qu’avec des fourches. La 
puissance nominale est donnée pour une charge dont le centre de 
gravité est à une distance particulière de la face verticale des fourches. 
Cette distance s’appelle le centre de charge. Les charges dont le centre 
de gravité est plus éloigné que cela réduiront la puissance nominale du 
chariot-élévateur. 

Les accessoires diminuent la puissance nominale du chariot-
élévateur. La puissance nominale du chariot-élévateur doit être 
recalculée lorsqu'on choisit de lui faire porter un accessoire. 

 

Au minimum, il conviendra de tenir compte des facteurs suivants lors du 
choix du chariot-élévateur pour l’application prévue : 

• L’épaisseur réelle de l’accessoire pousse le centre de charge vers 
l’avant. 

• Le fonctionnement de l’accessoire peut encore éloigner le centre de 
charge. Exemple : les extenseurs de charge et les accessoires de 
basculement.  

• Le poids propre de l’accessoire augmente la charge totale soulevée. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne jamais utiliser la combinaison chariot-élévateur/accessoire pour 
soulever des charges supérieures à sa puissance nominale, car les 
facteurs de stabilité seront alors modifiés. Le chariot-élévateur peut 
devenir dangereux. 

 

3.1.1 Puissance nominale de l'accessoire de pince 

 

Puissance Nominale 

La puissance nominale donnée pour chaque pince est une valeur 
nominale définie par la construction de la pince et la force de serrage. 
La puissance nominale ne tient pas compte des propriétés de la charge 
ni des conditions de travail. 

Par conséquent, la puissance de travail nette d’une combinaison 
chariot-élévateur – pince n’est pas une valeur fixe, elle est définie par la 
puissance nominale de la pince et par la puissance nominale du chariot-
élévateur à certaines hauteurs, charges et conditions de travail 
données. 

?
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Puissance nette 

Il revient au fabricant du chariot-élévateur de donner la puissance 
nominale finale pour la combinaison chariot-élévateur / accessoire. 

 

AVERTISSEMENT!!! 

L'accessoire de la pince diminue la puissance nominale du chariot-
élévateur. 

AVERTISSEMENT!!! 

Le chariot est dangereux pour le conducteur et pour les personnes 
travaillant à proximité du chariot si le conducteur ne connaît pas la 
puissance de travail nette. 

Les informations sur la puissance nette doivent toujours être visibles 
depuis le siège du conducteur. 

AVERTISSEMENT!!! 

Il revient au fabricant du chariot-élévateur de donner la puissance 
nominale finale pour la combinaison chariot-élévateur / accessoire. 

 

3.1.2 Pressions et débits d'huile hydraulique recommandés 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les pressions et débits d’huile recommandés sont les mêmes pour la 
série BC que pour la série BA. 

La pression hydraulique est la force d’actionnement de l’accessoire. La 
structure de l’accessoire, les joints d’étanchéité de vérin, les flexibles et 
autres composants hydrauliques définissent la pression hydraulique 
maximale permise. 

 

 Modèle 
Débit d’huile

Pression de Pression de Fonctions 

recommandé raccordement serrage hydrauliques 

l/min maximum MPa maximum MPa 

MPaB-150-XX 25 — 40 16.0 16.0 2 
B-200-XX 40 — 50 16.0 14.0 2 
B-250-XX 40 — 50 16.0 16.0 2 
B-320-XX 50 — 60 16.0 16.0 2 
B-400-XX 50 — 60 16.0 16.0 2 
BA-50-XX 60 — 80 16.0 16.0 2 
BA-65-XX 60 — 80 16.0 16.0 2 

Modèle Débit d’huile Pression de Pression de Fonctions 
recommandé raccordement

d t
serrage hydrauliques 

l/min maximum MPa maximum MPa 

B-150-XX 6.6 — 10.6 2,320 2,320 2 
B-200-XX 10.6 — 13.2 2,320 2,030 2 
B-250-XX 10.6 — 13.2 2,320 2,320 2 
B-320-XX 13.2 — 15.9 2,320 2,320 2 
B-400-XX 13.2 — 15.9 2,320 2,320 2 
BA-50-XX 15.9 — 21.2 2,320 2,320 2 
BA-65-XX 15.9 — 21.2 2,320 2,320 2 
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Si le chariot-élévateur produit davantage de pression hydraulique que 
permise pour l’une quelconque des fonctions non protégées de 
l’accessoire, des soupapes de sûreté séparées doivent être installées 
dans le chariot-élévateur où le système hydraulique de l’accessoire. 
Dans la série BC, toutes les fonctions hydrauliques standard sont 
protégées par des soupapes de sûreté intégrées. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne jamais dépasser la pression de service maximum. 

 

Le débit d’huile arrivant à l’accessoire définit la vitesse de 
fonctionnement des fourches ou des bras de l’accessoire. En général, il 
est possible de dire que plus le débit d’huile est élevé, plus le 
déplacement des fourches ou des bras est rapide. 

 

Cependant, il existe une limite sur la quantité d’huile qui peut être forcée 
à travers le chariot-élévateur et le circuit hydraulique de l’accessoire. Un 
trop grand débit d’huile peut entraîner: 

• Un chauffage excessif de l’huile 

• Une diminution de la durée de vie des composants 

• Des dysfonctionnements possibles 

 

Un débit d’huile trop faible a aussi ses inconvénients car les symptômes 
suivants peuvent apparaître: 

• Fonctionnement lent 

• Problèmes de simultanéité des mouvements des bras avec les 
pinces à bras multiples 

• Problèmes de décalage latéral 

• Dysfonctionnements possibles 

 

Normalement, les accessoires fonctionnent bien dans une large gamme 
de débits d’huile. Il convient de porter une attention plus que normale au 
débit d’huile lorsqu’on sélectionne un accessoire avec des paires de 
bras multiples ou une très large ouverture. 

En outre, il est à noter que les flexibles hydrauliques passant par-
dessus le mât de levage, les rouleaux de flexible, les blocs à rotule et 
les raccords de flexible peuvent étrangler le débit d’huile allant à 
l’accessoire et affecter la vitesse de fonctionnement disponible. 

 

3.1.3 Huiles hydrauliques 

 

Utiliser de l'huile hydraulique à base de pétrole comme recommandé par 
le fabricant du chariot-élévateur.  

Prière de contacter Bolzoni Auramo avant d'utiliser des huiles à base 
aqueuse, bio-hydrauliques ou autres huiles spéciales. 
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3.1.4 Fonctions hydrauliques requises 

 

Les pinces standard Bolzoni Auramo demandent deux (2) fonctions 
hydrauliques au système hydraulique du chariot-élévateur pour 
permettre les déplacements latéraux et de serrage. 

 

3.2 Manutention et rangement de la pince 
 

Avant installation, vérifier soigneusement que la pince n'a pas été 
endommagée en cours de transport. 

 

3.2.1 Levage de la pince 

 

S'il est nécessaire de lever la pince pendant son installation, s'assurer 
que la puissance de l'appareil de levage que l'on utilise est adéquate. La 
figure ci-contre indique les points de levage recommandés. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Ne jamais rester sous une charge suspendue. Lors du levage, faire 
attention à une oscillation possible de la charge. 

 

3.2.2 Stockage prolongé 

 

Si pour une raison quelconque la pince doit être stockée pendant une 
longue période, veuillez suivre les instructions données ci-dessous afin 
d'éviter tout dommage par suite de corrosion: 

• Nettoyez soigneusement la pince 

• Lubrifiez et graissez toutes les parties qui l'exigent (Voir Chapitre 5 
pour les instructions). 

• Protégez au moyen d'un produit anti-corrosion ou de la graisse 
toutes les parties susceptible de se corroder.  

• Placez les bras dans une position entièrement fermée (de façon que 
les tiges de piston soient entièrement rétractées dans les vérins). 

• Protégez la pince contre les effets des intempéries. Stockez-la en 
intérieur ou sous une bâche protectrice appropriée. 

• Vérifier l'état de la pince au cours du stockage et, si possible, 
exercez toutes les fonctions hydrauliques de la pince à plusieurs 
reprises. 
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3.3 Installation 
 

Avant installation, procéder comme suit: 

• S'assurer que le chariot-élévateur remplit toutes les conditions pour 
l'utilisation d'une pince (Section 3.1). 

• S'assurer que le type et la taille de montage de pince sont les 
mêmes que ceux utilisés sur le chariot-élévateur. 

• S'assurer que le niveau d'huile hydraulique du chariot-élévateur est 
correct. 

• S'assurer que les flexibles et les raccords du chariot-élévateur sont 
en bon état. 

• Nettoyer le tablier du chariot. S'assurer qu'il ne présente pas de 
défaut ni d'usure qui pourrait empêcher l'installation ou l'utilisation 
de la pince. 

 

3.3.1 Installation, tabliers de fourche standard 

 

Pour l'installation sur les chariots de fourche standard les plus communs 
(types ISO 2328-2, 2328-3, 2328-4) procédez comme suit: 

• Déposer les crochets de montage inférieurs. Ne pas toucher les 
crochets de montage supérieurs. Si la pince a des crochets 
inférieurs à dégagement rapide, il suffit d'ouvrir les crochets. 

• Soulever la pince sur le tablier de façon qu'elle pende sous les 
crochets de montage supérieurs.  

• Centrer la pince horizontalement sur le chariot. 

• Installer les crochets de montage inférieurs. Dans les modèles à 
changement rapide, fermer les crochets de montage inférieurs. 

• Pour éviter que la pince ne se déplace sur le tablier, deux cales 
latérales de positionnement doivent être soudées sur la barre 
supérieure du tablier. 

• Des cales de positionnement latéral peuvent aussi être soudées sur 
les crochets de montage supérieurs, auquel cas les cales doivent 
être positionnées de façon à bien s'engager dans le cran 
correspondant du tablier du chariot-élévateur. Mais alors, le 
centrage de la pince peut s'avérer un peu plus difficile. Des 
instructions de soudage sont fournies avec la pince. 

 

 

 

 

 

 

Figure : Positionnement des cales de position latérale sur le crochet de 
montage supérieur ou en alternative sur la barre de tablier supérieur. 
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AVERTISSEMENT !!! 

Les crochets de montage supérieurs et la broche de centrage doivent 
être bien engagés dans la barre du tablier porte-fourche supérieur avant 
de fixer les crochets de montage inférieurs. Si ces pièces ne sont pas 
correctement engagées, la pince peut tomber ou se déplacer sur le 
tablier. 

 

 

3.3.2 Installation des montages spéciaux ou de grande taille 

 

Les montages de type broche et de type crochet qui sont communs 
dans les grands modèles de pince, sont normalement installés comme 
suit:  

• Déposer les axes inférieurs. 

• Suspendre la pince sur le tablier du chariot par les crochets 
supérieurs ou les axes. 

• Centrer la pince. 

• Fixer les axes de blocage et goupilles de sécurité inférieures. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Les crochets de montage supérieurs et la broche de centrage doivent 
être bien engagés dans la barre du tablier supérieur avant de fixer les 
crochets de montage inférieurs. Si ces pièces ne sont pas correctement 
engagées, la pince peut tomber. 

 

Vérifier le livre des pièces de rechange pour toutes instructions 
supplémentaires concernant l'installation des montages spéciaux. 

 

3.4 Purge des flexibles 
 

Purger les flexibles du mât de chariot avant d'installer la pince 
accessoire. On estime en général que 80 % de tous les défauts des 
circuits hydrauliques sont causés par de l'huile hydraulique sale. Faire 
passer l'huile des flexibles du mât à travers le filtre à huile au cours de la 
purge afin de réduire à un minimum la quantité de débris et de saleté 
dans les tuyaux. 

 

• Raccorder chaque paire de flexibles avec des raccords appropriés. 
Si nécessaire, utiliser un flexible supplémentaire. 

• Mettre le chariot en marche et actionner les distributeurs dans les 
deux sens pendant environ 40 secondes. 
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Figure: Exemple de raccord de purge de flexible 

 

REMARQUE!!! 

La purge des flexibles réduit les coûts d'entretien à long terme! 

 
3.5 Raccordement des flexibles 

 

Les dimensions des flexibles de mât de chariot-élévateur et autres 
composants hydrauliques doivent être adéquates pour répondre aux 
besoins de déplacement d’une pince. De cette façon, cela ne crée pas 
de pertes de puissance excessives ni de dommages autrement causés 
par une surchauffe de l’huile. Dans toute la mesure du possible, éviter 
des raccords à 90° car cela provoque de grandes pertes de pression. 

Pour les raccordements hydrauliques, les pinces standard ont un bloc 
de raccordement à l'arrière de la pince. 

 

Tailles de raccords standards : pinces  de Séries B-, BA- et BC 

• Série B : Modèles européens et internationaux,  Ø 12 mm (M18 x 
1,5 ; 24º; DIN 2353) 

• Série BA : Modèles européens et internationaux,  Ø 15 mm (M18 x 
1,5 ; 24º; DIN 2353) 

• Série BC : Modèles européens et internationaux,  Ø 15 mm (M18 x 
1,5 ; 24º; DIN 2353) 

• Modèles US et canadiens, JIC-8 

• Des raccords spéciaux sont disponibles sur demande. 

 

Les raccords standards de flexibles se positionnent comme suit (vu du 
siège de conducteur) :  

• Ouverture et fermeture des bras du côté droit 

• Déplacement latéral du côté gauche 
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Figure : Raccordements de flexibles de la pince  

 

• Fixer les flexibles de raccordement sur les raccords comme indiqué 
sur la figure. S'assurer que les flexibles ne se vrillent pas lorsqu'on 
fixe les raccords. 

• Vérifier que les longueurs de flexibles sont correctes. Vérifier que 
les flexibles ne seront pas comprimés et ne frotteront pas contre le 
mât lors du levage ou du basculement. 

• Ne pas utiliser un rayon de cintrage de flexible plus petit que celui 
recommandé par le fabricant des flexibles. 

 

ATTENTION !!! 

Ne pas trop serrer les raccords de flexibles. 

 

 

3.6 Evacuation de l'air 
 

La présence d'air dans le circuit hydraulique peut causer des flexions ou 
mouvements supplémentaires indésirables au cours du fonctionnement 
de la pince. 

 

• Evacuez l'air en faisant faire tous les mouvements (serrage et 
déplacement latéral) plusieurs fois entre les positions de fin de 
course respectives. 

 

AVERTISSEMENT!!! 

Les bras de pince peuvent se déplace de façon imprévisible s'il y a 
présence d'air dans le circuit 
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3.7 Vérifications avant d'utiliser la pince 
 

Vérifier le bon fonctionnement de toutes les fonctions de la pince avant 
de l'utiliser pour la première fois avec la charge. 

 

3.7.1 Mécanique de la pince et montage 

 

• Vérifier toutes les parties de la pince pour vous assurer qu’aucun 
dommage ne s’est produit en cours de transport. 

• Vérifier qu’il n’y a pas de boulons ou joints desserrés. 

• Vérifier que l’installation est correcte sur le chariot-élévateur. 

• Vérifier que la pince est centrée sur le chariot-élévateur. 

 

3.7.2 Parties hydrauliques 

 

• Essuyer soigneusement toutes les parties hydrauliques. 

• Vérifier le niveau d’huile du chariot-élévateur. 

• Faire effectuer tous les mouvements (serrage et décalage latéral) 
plusieurs fois de suite entre les fins de course respectives. 

• Vérifier que les vérins, soupapes, flexibles et raccords sont sans 
fuite. 

• Vérifier que le flexible est en bon état aussi lorsqu’il est sous 
pression. 

• Vérifier que les bras se déplacent à la même vitesse, et si 
nécessaire régler la vitesse (voir 7.3.3 pour toutes instructions). 

 

3.7.3 Essai de force de serrage 

 

Nous recommandons d'effectuer régulièrement des essais de force de 
serrage afin de réduire à un minimum la possibilité d'endommagement 
des bobines. Ceci est particulièrement important avec des pinces à 
bobines de papier et les autres pinces manipulant des charges fragiles. 

 

Vérifier la force de serrage en utilisant le tampon d'essai, banc d'essai, 
vérin d'essai Bolzoni Auramo ou tout autre dispositif approprié. 

 

• Vérifier que la force de serrage soit conservée lorsqu'on serre 
pendant une période de temps prolongée. Laisser la pression 
pendant 5 à 10 minutes et vérifier s'il y a perte de pression. La force 
de serrage peut diminuer jusqu'à 10 à 15 % en 10 minutes 
maximum. 
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Figure : Vérin d’essai Bolzoni Auramo pour l’essai de la force de serrage 

 

3.7.4 Essai d’action 

 

• Si possible, essayer toutes les fonctions des pinces avec une 
charge réelle. 

• Vérifier que tous les mouvements fonctionnent aussi en 
manutentionnant une charge. 

• Vérifier que le circuit hydraulique ne présente pas de fuite ou autres 
problèmes. 

• Vérifier que la force de serrage est correcte pour la charge. 

 

3.7.5 Temps d’opération 

 

Il est difficile de donner des valeurs exactes pour les temps de serrage 
et de décalage latéral car le volume de débit de la pompe disponible a 
une influence sur les vitesses de déplacement. Ainsi, les valeurs 
données ci-dessous ne doivent être considérées qu’à titre d’information. 

 

Serrage maxi-mini  4-15 secondes, en fonction de la taille de la 
pince 

Ouverture mini-maxi  4-15 secondes, en fonction de la taille de la 
pince 

Mouvement latéral  4-15 secondes, en fonction de la taille de la 
pince 

 

Si les temps d’opérations mesurés sont beaucoup plus lents que les 
valeurs données, vérifier tous les raccords du circuit hydraulique, ainsi 
que le volume de débit de la pompe. Si nécessaire, veuillez contacter 
votre représentant technico-commercial Bolzoni Auramo. 
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4. Instructions pour l'utilisateur 
 

 

La présente section donne quelques instructions de base sur la façon 
de manutentionner les charges avec différents modèles de pince. 

 

4.1 Instructions générales 
 

Utilisation du chariot-élévateur 

Seuls des opérateurs autorisés et formés auront le droit d’utiliser le 
chariot-élévateur et la pince. 

 

Conduite avec la charge 

Conduisez très prudemment. Evitez les fortes accélérations et 
freinages. Conduisez toujours avec la charge abaissée et, si possible, le 
mât basculé vers l’arrière. Pas d’excès de vitesse ! Pas de 
surcharge! – consultez la plaque nomenclatrice du chariot-élévateur 
pour la puissance de levage disponible! 

 

Stationnement 

Abaissez toujours la charge (et son accessoire) pour un stationnement 
prolongé. Coupez la puissance et serrez les freins si vous quittez le 
chariot sans surveillance. 

 

Prise de la charge 

Lorsqu’on prend une charge ou une palette dans une pile, ne reculer 
que suffisamment pour pouvoir abaisser la charge avec sécurité. Ne 
jamais accélérer ni freiner brutalement lorsque la charge est en hauteur 
car cela peut entraîner une perte d’équilibre. 

Soyez extrêmement prudents dans les mouvements transversaux, et de 
basculement des charges relevées en hauteur. 

 

Déplacement transversal 

Ne risquez pas de compromettre la stabilité du chariot-élévateur lors 
d'un déplacement transversal. N'effectuez de déplacements 
transversaux que lorsque la charge est abaissée ou proche de son 
siège. Exercez la plus grande prudence dans la manutention  des 
charges excentrées. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Toutes les pinces de série B, BA et BC, avec décalage latéral interne, 
sont susceptibles de se décaler de ±100 mm (± 4 inch).  

Le degré de décalage latéral interne disponible dépend de la largeur du 
tablier et de l’ouverture du bras. Lorsque les bras de la pince ou les 
fourches sont en position totalement ouverte ou fermée, aucun décalage 
latéral n’est disponible. 
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4.2 Manutention des balles 

 

Les balles de pulpe, les balles de déchets de papier et autres balles 
équivalentes. 

 

• Toujours serrer les balles ou les groupes de balles de telle façon 
qu’elles soient bien maintenues entre les bras de la pince. 

• Ne pas enfoncer les bras à balles trop profondément. Les balles ne 
doivent pas toucher le corps de la pince. 

• Ne pas serrer ni soulever des balles uniquement avec les bouts de 
bras de la pince. Utiliser toute la longueur du bras pour serrer la 
charge. 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Travaillez toujours prudemment. 
Ne vous tenez pas dans la zone de fonctionnement du chariot-
élévateur, ni devant dans le sens de déplacement. 
Ne vous tenez jamais sous une charge ou une pince. 

 

4.3 Manutention des bobines de papier 
 

• N’ouvrir les bras que suffisamment pour permettre à une bobine 
d’être serrée en toute sécurité. 

• Amener le chariot dans une position où les guides des bobines sur 
les bras touchent à peine la bobine. 

• Ne jamais conduire le chariot-élévateur trop près de sorte que la 
bobine touche les porte-bras, car dans une telle position, la bobine 
peut facilement se trouver endommagée pendant l’opération de 
serrage. 

 

 

 

 

 

• Toujours pincer la bobine de telle façon que l'accessoire de la pince 
soit bien aligné par rapport à la bobine. Le désalignement conduit 
facilement à un endommagement. 
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• Lorsqu'on manutentionne des bobines uniques ou deux bobines 
parallèles, toujours serrer la(les) bobine(s) de telle façon que les 
bras soient centrés entre les extrémités de la bobine. 

 

 

 

 

 

 

• Les bobines doivent se trouver côte à côte lorsqu’on serre deux 
bobines parallèles. Sinon, les bobines vont glisser au sol pendant le 
serrage, ce qui endommagera leur extrémité. 

• Si l'on manutentionne des bobines multiples, toujours utiliser une 
pince avec des bras de serrage divisés. Serrer les bobines de telle 
façon que chacune soit serrée avec son propre tampon de contact. 

 

 

 

 

 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Travaillez toujours prudemment. 
Ne vous tenez pas dans la zone de fonctionnement du chariot-
élévateur, ni devant dans le sens de déplacement. 
Ne vous tenez jamais sous une charge ou une pince. 

 

4.4 Conseils pour la sécurité d'utilisation 
 

• Pincer la bobine correctement. 

• Conduire prudemment. Eviter une forte accélération ou un freinage 
brusque. 

• Toujours conduire avec la charge en position basse, et le mât en 
position verticale ou inclinée vers l'arrière. Il est à noter qu'une trop 
forte inclinaison vers l'arrière ou vers l'avant augmente le risque 
d'un endommagement du bord de la bobine.  

• Lorsqu'on prend une bobine dans la pile, reculer seulement de la 
distance suffisante pour abaisser la bobine en toute sécurité. Ne 
jamais accélérer ni freiner brutalement lorsque la bobine est en 
position haute, car cela peut conduire à une perte d'équilibre. 

• Ne jamais lâcher la bobine avant qu'elle soit en place. Ne jamais 
laisser la bobine tomber. 

• Attention aux possibilités de détente des chaînes de mât au moment 
de l'ouverture des bras de pince. 
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5. Maintenance périodique 

 

 

5.1 Vérifications quotidiennes 
 

Vérifier qu'il n'y a pas de fuite, de flexible usé ou de pièce desserrée, 
par exemple raccord, connexion d'arbre etc. dans la pince. Vérifier que 
le tablier de la pince et les bras ne présentent pas de défaut ni de fêlure.  

Vérifier qu'il n'y a pas de bord tranchant sur les pièces qui entrent en 
contact avec la charge. Eliminer tous les bords tranchants, par exemple 
en les meulant. 

Vérifier tous les bras et les tampons de contact et les nettoyer si 
nécessaire. Les tampons de contact doivent se déplacer facilement 
lorsqu'on essaye à la main. 

Vérifier que la force de serrage est correcte et correspond à votre 
charge. Utilisez un vérin d'essai Bolzoni Auramo. Si nécessaire, ajuster 
la pression de serrage pour convenir à votre application. Ne jamais 
dépasser la pression de service maximale d'une pince. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Toujours vérifier l'état de fonctionnement de la pince avant de l'utiliser. 
Ne jamais utiliser une pince défectueuse ou endommagée. 

Ne jamais dépasser la pression maximum de service. 

 

5.2 Inspection et entretien 
 

AVERTISSEMENT !!! 

Dans les mesures d'entretien suivantes, la pince doit être déplacée 
hydrauliquement. Ne laisser aucune partie du corps entre les pièces 
mobiles de la pince. 

Ne pas déposer de pièces qui se trouvent sous pression. 

Attention au déplacement des pièces lors de la dépose des flexibles des 
tuyaux. 

Ne pas monter sur la pince. 

 

Effectuer les vérifications et révisions suivantes deux fois par an ou 
toutes les 300 heures (selon ce qui vient en premier). 

• Nettoyer la pince 

• Effectuer toutes les tâches de routine mentionnées dans la Section 
5.1 
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• Appliquer de la graisse sur le palier de pivotement. Ne pas oublier 
de faire pivoter la pince pendant cette opération. Essuyer tout 
excédent de graisse sortant du palier.  

• Protéger toutes les parties mobiles qui sont sensibles à la rouille 
(tels que les ressorts et les tiges de piston). Appliquer de la graisse 
sur les axes d’articulation (modèle à pince de roulement seulement). 
Faire attention de ne pas appliquer trop de graisse ou autre 
lubrifiant car il ne faut pas les laisser entrer en contact avec les 
bobines ou les tampons de contact. 

• Purger les flexibles de mât, voir section 3.4 pour les instructions. 

• Vérifier la pince concernant les parties qui peuvent devenir 
défectueuses ou causer d’autres problèmes avant la date fixée pour 
la maintenance suivante. 

• Vérifier particulièrement les portes-bras, les axes d’articulation et 
leurs coussinets. 

• Les pinces à bobines : vérifier les tampons de contact, les tiges de 
traction des tampons de contact, les ressorts de tampons de contact 
et les plaques d’usure. Vérifier aussi le mécanisme de pivotement 
du bras (pinces à bras divisés seulement).  

• Pince pour balles : vérifier les barres d’usure, vérifier les soudures 
des bras et les boulons de montage. 

• Pince à fourche : vérifier les fourches. S’assurer qu’il n’y a pas de 
fissure visible, en particulier dans la zone du talon de la fourche. 
Remplacer les fourches excessivement usées, défectueuses ou 
endommagées. 

• Remplacer ou réparer toute pièce montrant des traces d’usure 
excessives. 

• Les portes-bras, les paliers de bras et/ou le tablier de pince doivent 
être remplacés si le jeu est tel qu’il dérange l’utilisation normale. Un 
remplacement est également nécessaire si le mouvement du bras 
est bloqué ou ralenti à cause d’une usure ou flexion excessive. 

 

5.3 Resserrage des boulons 
 

La plupart des boulons des pinces Bolzoni Auramo sont immobilisés en 
utilisant du LOCTITE 270 ou du Permapond A1046. En outre, les 
boulons soumis à de fortes contraintes sont serrés selon un couple de 
serrage donné. Normalement il est inutile de resserrer régulièrement les 
boulons. 

 

Si l'on trouve des boulons desserrés au cours des vérifications 
quotidiennes, les ouvrir, appliquer du LOCTITE 270 sur les filetages des 
boulons et resserrer les boulons. Surtout n'oubliez pas de vérifier que 
les autres boulons dans la zone immédiate sont bien serrés. 
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Les boulons suivants doivent être serrés selon les couples de serrage 

ci-dessous: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dans la Série BC, les couples de serrage sont essentiellement les 
mêmes que dans la Série BA ; en cas de doute, veuillez contacter 
Bolzoni Auramo. 

 

5.4 Lubrifiants recommandés (graisses) 
 

Les lubrifiants suivants doivent être utilisés sur les points de graissage 
des pinces Bolzoni Auramo. 

Côtés arrondis des écrous de fixation des vérins (vérins de serrage) 

• Molyb Alloy MA412 (ou équivalent) 

Tous les autres points de graissage : 

• Mobil Mobilplex 47, ou autre graisse universelle équivalente de 
bonne qualité. 

3. Boulons de montage
5. Modèle 7. Taille de boulon9. Couple de serrage recommandé

Nm kpm lbs-ft

B-150-XX M20 540 Nm 55 kpm 400 lbs-ft
B-200-XX M20 540 Nm 55 kpm 400 lbs-ft
B-250-XX M20 540 Nm 55 kpm 400 lbs-ft
B-320-XX M20 540 Nm 55 kpm 400 lbs-ft
B-400-XX M20 540 Nm 55 kpm 400 lbs-ft
BA-50-XX M20 540 Nm 55 kpm 400 lbs-ft
BA-65-XX M20 540 Nm 55 kpm 400 lbs-ft

87. Boulons de serrage des bras
89. Modèle 91. Taille de boulon93. Couple de serrage recommandé

Nm kpm lbs-ft

. B-150-XX . M16 . 280 Nm . 29 kpm . 210 lbs-ft

. B-200-XX . M16 . 280 Nm . 29 kpm . 210 lbs-ft

. B-250-XX . M16 . 280 Nm . 29 kpm . 210 lbs-ft

. B-320-XX . M16 . 280 Nm . 29 kpm . 210 lbs-ft

. B-400-XX . M20 . 540 Nm . 55 kpm . 400 lbs-ft

. BA-50-XX . M24 . 950 Nm . 97 kpm . 710 lbs-ft

. BA-65-XX . M24 . 950 Nm . 97 kpm . 710 lbs-ft

Boulons de poutrelle des bras (aluminium)
172. Taille de boulon174. Couple de serrage recommandé

. Nm . kpm . lbs-ft

. B-150-XX . M16 . 190 Nm . 19 kpm . 140 lbs-ft

. B-200-XX . M16 . 190 Nm . 19 kpm . 140 lbs-ft

. B-250-XX . M16 . 190 Nm . 19 kpm . 140 lbs-ft

. B-320-XX . M16 . 190 Nm . 19 kpm . 140 lbs-ft

. B-400-XX . M16 . 190 Nm . 19 kpm . 140 lbs-ft

   Ecrous de serrage des vérins

Modèle234. Taille de boulon236. Couple de serrage recommandé
. Nm . kpm . lbs-ft

. B-150-XX Les écrous de serrage des vérins d’amortissement doivent être laissés relativement desserrés car le vérin 
et la tige de piston doivent pouvoir se déplacer par rapport au corps de la pince . B-200-XX 

. B-250-XX 

. B-320-XX 

. B-400-XX 

. BA-50-XX 

. BA-65-XX 

Modèle

Graisser les surfaces arrondies de l’écrou et ses parties correspondantes. 
Appliquer un peu de colle LOCTITE 270 sur le filetage. Serrer l’écrou jusqu’à ce 
qu’il se bloque. Ouvrir l’écrou de ¼ à ½ tour. 
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6. Localisation des pannes 
 

 

6.1 Généralités 
 

On estime que jusqu'à 80 % de tous les problèmes et défauts des 
circuits hydrauliques proviennent d'huiles hydrauliques contaminées ou 
sales.  

Dans la plupart des cas, l'impureté de l’huile est la raison de divers 
problèmes de soupape et d’une usure excessive des joints d’étanchéité 
et joints toriques. 

Etant donné que toutes les fonctions hydrauliques des accessoires de 
pince consistent en un déploiement et un retrait, il est possible que les 
mêmes débris se déplacent dans l’huile pendant très longtemps sauf si 
l’on fait particulièrement attention à la propreté. 

Bolzoni Auramo recommande vivement de changer régulièrement l'huile 
hydraulique et les filtres à huile. 

 

6.2 Avertissements pour la sécurité 
 

Au cours de toutes les opérations de localisation des pannes, les 
travaux seront effectués à proximité de la pince. Toujours travailler en 
observant toutes les consignes de sécurité. 

 

AVERTISSEMENT!!! 

Ne pas ouvrir d'éléments lorsqu'ils sont sous pression. 

Les composants hydrauliques peuvent être brûlants. Utiliser une 
protection appropriée. 

Attention aux fuites. L'huile sous haute pression peut endommager les 
yeux et la peau. Toujours porter des lunettes de sécurité avec protection 
latérale. 

Ne jamais déposer de soupapes à cartouche quand le circuit est sous 
pression. 

Ne pas placer des parties du corps entre ou à proximité de pièces de 
pinces en mouvement. 

Ne pas monter sur la pince. 

 

6.3 Circuit hydraulique: Série B  
 

Les pinces de la série B sont fabriquées avec plusieurs différentes 
options hydrauliques. Dans le présent manuel, vous trouverez une 
description de notre système hydraulique standard. L’hydraulique 
standard a une fonction de serrage, d’ouverture rapide et de décalage 
latéral intégré (deux fonctions hydrauliques sont requises). 
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D’autres fonctions hydrauliques possibles sont: 

• Hydraulique de serrage: Pincer avec les bras ou ouvrir les bras. Une 
seule fonction hydraulique est requise. Pas de décalage latéral. 

• Hydraulique indépendante: Les bras peuvent être déplacés 
indépendamment. Deux fonctions hydrauliques requises. Pas de 
décalage latéral. 

 

6.3.1 Schéma de circuit, Série B, Hydraulique standard 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure: Schéma de circuit, pinces standard de série B 

 

 

6.3.2 Schéma des flexibles et soupapes, Série B  

 

La Figure ci-dessous montre les composants hydrauliques d'une pince 
de série B standard. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure : Schéma des flexibles 
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Distributeur de soupape de serrage, Série B 

Le distributeur de soupape de serrage commande  toutes les fonctions 
des bras. Dans la figure ci-dessous sont décrits les principaux 
composants et les principales fonctions d'une soupape de serrage. Les 
numéros de la figure correspondent à ceux du livre des pièces de 
rechange. 

• Cartouche de soupape anti-retour (2): Cette soupape maintient la 
pression de serrage. 

• Cartouches (2 p.) (3) : Ces soupapes permettent le déplacement 
latéral. 

• Cartouche de soupape anti-retour (4): Commande la fonction 
d'ouverture. 

• Cartouche de soupape de sûreté principale (5): Cette soupape est 
utilisée pour réguler la force de serrage de l'accessoire de pince. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure: Distributeur des soupapes de serrage 

 

6.4 Circuit hydraulique: Série BA 
 

Les pinces de la série BA sont fabriquées avec plusieurs options 
hydrauliques différentes. Dans le présent manuel, vous trouverez une 
description du circuit hydraulique standard. L’hydraulique standard a 
une fonction de serrage et une fonction intégrée de décalage latéral 
(deux fonctions hydrauliques requises). D’autres options hydrauliques 
sont possibles: 

• Hydraulique de serrage : serrage et ouverture des bras. Une seule 
fonction hydraulique requise. Pas de décalage latéral. 

• Hydraulique indépendante : les bras peuvent être déplacés 
indépendamment. Deux fonctions hydrauliques sont requises. Pas 
de décalage latéral. 

2

3 4 5
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6.4.1 Schéma de circuit, hydraulique standard de série BA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure : Schéma de circuit, pinces standards de série BA 

 

 

6.4.2 Schéma des flexibles et des soupapes, série BA  

 

La figure ci-dessous montre les composants hydrauliques d’une pince 
standard de série BA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure : Schéma des flexibles 
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Bloc distributeur des soupapes de serrage, série BA 

Le bloc distributeur des soupapes de serrage commande toutes les 
fonctions des bras. Dans la figure ci-dessous sont indiqués et décrits les 
principaux composants et fonctions d’une soupape de serrage. Les 
numéros de la figure correspondent à ceux du livret des pièces de 
rechange. 

• Cartouche de soupape de sûreté principale (1) : Cette soupape de 
sûreté est utilisée pour maintenir la force de serrage de la pince. 

• Cartouches de soupape anti-retour (3 unités) (20) : Une soupape 
anti-retour (20 p) maintient la pression de serrage et les deux 
autres autorisent la fonction de décalage latéral intégré. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure : Bloc distributeur de soupape de serrage 

 

 

6.5 Circuit Hydraulique: Série BC 
 

Les pinces de la série BC sont fabriquées avec plusieurs options hydrauliques 
différentes. Dans le présent manuel, vous trouverez une description du circuit 
hydraulique standard. L’hydraulique standard a une fonction de serrage et une 
fonction intégrée de décalage latérale (deux fonctions hydrauliques 
requises).D’autres options hydrauliques sont possibles: 

• Hydraulique de serrage : serrage et ouverture des bras. Une seule fonction 
hydraulique requise. Pas de décalage latéral. 

• Hydraulique indépendante : les bras peuvent être déplacés 
indépendamment. Deux fonctions hydrauliques sont requises. Pas de 
décalage latéral. 
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6.5.1 Schéma de circuit, hydraulique standard de série BC 

 

 
 

Figure : Schéma de circuit, pinces standard de série BC 

 

 

6.5.2 Schéma des flexibles et des soupapes, série BC  

 

La figure ci-dessous montre les composants hydrauliques d’une pince 
standard de série BC. 

   Figure : Schéma des flexibles 
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Distributeur de soupape de serrage, série BC 

Le distributeur de soupape de serrage commande toutes les fonctions des 
bras. Dans la figure ci-dessous, les principaux composants et fonctions d’une 
soupape de serrage sont indiqués et décrits. Les numéros de la figure 
correspondent à ceux du livret des pièces de rechange. 

 

• [2] Cartouche de soupape anti-retour: cette soupape maintient la pression 
de serrage. 

• [3] Cartouches de soupape anti-retour (2 unités): ces soupapes autorisent 
le déplacement en décalage latéral. 

• [5] Cartouche de soupape de sûreté de pression: il s’agit de la soupape de 
sûreté principale. Cette soupape est utilisée pour réguler la force de 
serrage de la pince. 

• [6] Cartouche de soupape de sûreté de pression: cette soupape est utilisée 
pour réguler la pression lors de l’ouverture de la pince. 

• [7] Cartouche de double soupape de sûreté: cette soupape est utilisée pour 
réguler la pression lors du décalage latéral. 

 

 
 

Figure : Bloc de Soupape de Serrage, pinces standard de série BC 
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6.6 Localisation des pannes 

 

Problème: pas de pression dans la pince 

Cause possible : le raccordement du flexible entre la pince et le 
chariot est défectueux. 

• Vérifier tous les raccordements. Si nécessaire les 
remplacer. 

Cause possible : panne du système hydraulique du chariot. 

• Vérifier que l'huile vient du système hydraulique du chariot. 

 

Problème: la pression est appliquée, les bras ne se déplacent pas 

Cause possible : paliers de porte-bras usés ou défectueux 

• Nettoyer et réparer ou remplacer les paliers de porte-bras 
et/ou porte-bras 

Cause possible : traverse de tablier ou tablier de pince de 
serrage cintrés 

• Vérifier et redresser ou remplacer les pièces 
endommagées. 

  Cause possible : raccordement incorrect des flexibles 

• Vérifier les flexibles. Réparer les raccordements si 
nécessaires 

Cause possible : présence de saleté dans la soupape anti-
retour 

• Nettoyer ou remplacer les soupapes anti-retour. 

  Cause possible : soupape de sûreté  défectueuse ou mal 
  posée. 

• Remplacer la soupape ou rectifier la pose. 

Cause possible : fuite des vérins sous pression. 

• Vérifier et remplacer les joints d'étanchéité si nécessaire. 

 

Problème: la force de serrage est trop faible 

Cause possible : la pression hydraulique est trop basse. 

• Vérifier les réglages de pression du chariot-élévateur. 
Mesurer la pression venant du chariot. La pression doit être 
la même ou supérieure à celle qui est nécessaire pour la 
pince. 

• Vérifier le niveau d'huile et faire l'appoint si nécessaire. 

• Vérifier les fuites externes. Si nécessaire, nettoyer les 
éléments avant de vérifier. 

• Vérifier le niveau d'huile.  

• Vérifier les fuites externes. Si nécessaire, nettoyer les 
éléments avant de vérifier. 
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• Flexibles ou raccords obturés. Réparer ou remplacer. 

Cause possible : Mauvais réglage de la soupape anti-retour 
principale 

• Vérifiez la pression de serrage au moyen de l'essai Bolzoni 
Auramo. La pression peut être réglée en tournant la vis de 
réglage (dans le sens horaire – la pression augmente, dans 
le sens anti-horaire – la pression diminue). 

 

Avertissement!!!   

Ne jamais dépasser la pression maximum de service de la pince !  

 

Cause possible : fuite de la soupape anti-retour  

• Nettoyer ou remplacer la soupape anti-retour, qui maintient 
la pression de serrage. 

Cause possible : fuite des joints d'étanchéité de vérin 

• Remplacer les joints d'étanchéité. 

Cause possible : trop de pression dans la ligne du réservoir. 

• Mesurer la pression dans la ligne du réservoir, vérifier les 
flexibles et les changer si nécessaire. 

Cause possible : porte-bras ou paliers de porte-bras sales 

• Nettoyer ou lubrifier les porte-bras et leurs paliers. 

Cause possible : porte-bras ou paliers de porte-bras défectueux 
ou usés 

• Nettoyer et réparer ou remplacer les porte-bras et/ou les 
paliers de porte-bras 

 

Problème: La force de serrage est conforme, mais l'effort diminue 

Cause possible : surfaces de friction usées 

• Remplacer les plaques de contact ou surfaces de friction. 

Cause possible : bras endommagés 

• Vérifier le serrage de tous les boulons de fixation des bras. 
Vérifier l’état des bras. Réparer ou remplacer les bras. 

Cause possible : erreur d’opérateur 

• Vérifier que la charge est serrée correctement et qu’il n’y a 
pas de surcharge. 

Cause possible : la pince ne convient pas pour la charge 

• Vérifier si la capacité de la pince, l’angle d’ouverture des 
bras et les modèles des bras conviennent pour la charge. 
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Problème: perte de force de serrage 

Cause possible : fuite des flexibles ou des raccords. 

• Vérifier les fuites externes. Si nécessaire, nettoyer les 
composants avant de vérifier. 

Cause possible : fuite de la soupape anti-retour. 

• Nettoyer ou remplacer les soupapes anti-retour. 

Cause possible : fuite des joints d'étanchéité de vérin. 

• Remplacer les joints d'étanchéité. 

Cause possible : Présence d’air dans le circuit 

• Vérifier le niveau d’huile. Si le niveau d’huile est trop bas, 
l’air peut pénétrer dans le circuit, ce qui augmente la chute 
de pression dans les vérins. Evacuer l’air en ouvrant et en 
fermant entièrement les bras plusieurs fois de suite. 

 

Problème: les bras de la pince s'ouvrent ou se ferment trop 
lentement 

Cause possible : le débit d'huile venant de la pompe est trop 
bas ou beaucoup trop élevé. 

• Vérifier la pompe et remplacer/réparer si nécessaire. Noter 
la recommandation de débit (voir Section 3.1.3). 

Cause possible : flexibles défectueux ou trop petits. 

• Réparer ou remplacer par des tailles appropriées. 

Cause possible : les soupapes de restriction des vérins sont 
mal réglées. 

• Régler les soupapes, si dans le sens anti-horaire la vitesse 
augmente (pour assurer la synchronisation des bras, 
veuillez consulter la section 7.3.3). 

 

Problème: déplacement saccadé du bras 

Cause possible : présence d'air dans le circuit. 

• Eliminer l'air en ouvrant et en fermant entièrement les bras 
plusieurs fois.  

Cause possible : saleté dans le système hydraulique. 

• Nettoyer le circuit et vérifier toutes les soupapes à 
cartouche. 

Cause possible : saleté dans le circuit hydraulique 

• Nettoyez le circuit, vidangez l'huile et changez le filtre. 
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Problème: les bras ne se déplacent pas à la même vitesse 

Cause possible : présence de saleté entre les bras et le corps 
ou usure inégale 

• Nettoyer la pince. Si cela ne s’avère pas efficace, régler les 
soupapes de restriction des vérins (voir section 7.3). 

 

Problème: le pivotement n'a pas lieu 

Cause possible : les bras sont trop ouverts ou trop fermés 

• La fonction intégrée de décalage latéral s’effectue en 
utilisant les mêmes vérins que pour la fonction de serrage. 
Ainsi, tout déplacement latéral possible dépend de la 
position des bras. Quand les bras sont entièrement ouverts 
ou entièrement fermés, il n’y a pas de possibilité de 
décalage latéral. Le décalage latéral maximum est 
disponible lorsque les bras sont à mi-course. 

Cause possible : Fuite de la soupape anti-retour 

• Nettoyer ou remplacer les soupapes anti-retour. 

Cause possible : mauvais réglage de la double soupape de 
sûreté, (série BC) 

• Mesurer la pression de décalage latéral (elle doit être de 
16,0 MPa / 160 bar / 2320 psi). Si nécessaire, la pression 
peut être ajustée en tournant la vis de réglage (dans le 
sens horaire, la pression augmente et dans le sens anti-
horaire, la pression diminue). 

 

Avertissement!!!   

Ne jamais dépasser la pression de service maximum dans la pince!  
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7. Entretien et réparations 

 

 

7.1 Généralités 
 

Bolzoni Auramo et ses représentants agréés sont désireux de répondre 
à toutes les questions des clients concernant le Service Après Vente et 
les produits Bolzoni Auramo. 

Pour nous aider à résoudre de la façon la plus rapide et la plus pointue 
tout problème que vous pourriez rencontrer, veuillez vérifier les 
informations suivantes avant de nous contacter : 

Type de pince, numéro de série et année de production. Ces 
informations se trouvent sur la plaque nomenclatrice de la pince. 

Dans quelles conditions de fonctionnement et de quelle façon se produit 
le problème ? 

Le type de fonctionnement, l’évaluation des heures de service de la 
pince. 

Toutes les autres informations qui, à votre avis, pourraient nous être 
utiles. 

 

7.2 Remarques sur les actions d’entretien 
 

Nettoyer soigneusement la pince avant de déposer ou remplacer toutes 
pièces. 

Protéger l’environnement. Placer toujours l’huile usée dans un réservoir 
approprié. 

Ne laisser pas la saleté ou les débris pénétrer dans le circuit 
hydraulique. Protéger toujours les raccords ouverts avec un obturateur 
approprié. Nettoyer soigneusement toutes les pièces avant de les 
installer sur la pince. 

 

7.3 Instructions pour l'entretien 
 

On trouvera dans les pages suivantes des instructions sur la façon 
d'exécuter les mesures d'entretien et les réparations qui sont hors du 
programme de maintenance normale. 

 

AVERTISSEMENT !!! 

Lire attentivement les instructions avant de faire quoi que ce soit. Les 
réparations mal faites sont des risques de sécurité. 

Suivre toutes les instructions de sécurité données dans les chapitres 
précédents. 
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7.3.1 Le changement des flexibles  

 

• Nettoyer soigneusement la pince avant de déposer ou remplacer 
toute pièce. 

• S’il y a une fuite du flexible au niveau du raccord, essayer d’abord 
de resserrer le raccord. Ne changer le flexible que si cela n’apporte 
pas de solution. 

• Etiqueter tous les flexibles avant de les déposer. Cela facilite le ré 
assemblage. 

• Protéger tous les raccords ouverts avec un obturateur approprié. 

• S'assurer que la longueur de flexible est correcte avant de l'installer. 
Toujours comparer la longueur des flexibles neufs et anciens.  

• S'assurer qu'une longueur suffisante de tuyau existe avant de fixer 
le collier de serrage. 

• Ne pas trop serrer les colliers de serrage. Un serrage excessif 
endommage facilement les distributeurs et les raccords. S'assurer 
que les flexibles ne se vrillent pas lorsqu'on serre les raccords. 

 

AVERTISSEMENT!! 

Ne jamais déposer ou serrer des pièces ou flexibles sous pression. 

 

7.3.2 Changement de joint d'étanchéité, vérins de la pince 

 

• Déposez les flexibles et protégez les ouvertures des raccords avec 
des obturateurs appropriés. 

 

AVERTISSEMENT!! 

Ne jamais déposer ou serrer des pièces ou flexibles sous pression. 

 

• Ouvrir le logement du joint d'étanchéité  (51) 

• Faire sortir l'ensemble à tige de piston et logement (20, 51,50) du 
tube de vérin (10). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure: Vérin de la pince 
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• Utiliser un tournevis émoussé pour retirer les anciens joints 
d'étanchéité du piston. Si nécessaire sectionner les joints pour les 
retirer. 

 

ATTENTION!! 

Ne pas rayer les surfaces du piston avec des outils coupants. 

Noter le sens des joints d'étanchéité. 

 

• Ouvrir la vis sans tête (53). Si nécessaire, chauffer la vis avant 
d'ouvrir. 

• Dévisser le piston (50) de la tige de piston (20) 

• Faire sortir le logement (51) de l'extrémité piston de la tige. 

• Déposer tous les joints d'étanchéité usagés du logement. 

 

ATTENTION!! 

Ne pas rayer les surfaces du logement avec des outils coupants. 

Noter le sens des joints d'étanchéité 

 

• Nettoyer et vérifier le piston, la tige de piston, le fût de cylindre et le 
logement. Vérifier qu'il n'y a pas de rayure, usure, corrosion, fêlure 
ou autre défaut semblable qui pourrait empêcher le fonctionnement 
normal du vérin. 

• Remplacer toutes les pièces usées ou endommagées. 

• Installer les nouveaux joints d'étanchéité dans le logement. 

• Lubrifier les joints d'étanchéité et la tige de piston.  

• Enfiler le logement sur la tige à partir de l'extrémité piston de la tige. 

• Réinstaller le piston sur la tige de piston. Utiliser du LOCTITE 542 
pour immobiliser le joint. 

• Revisser la vis sans tête dans le piston. Utiliser du LOCTITE 270 
pour bloquer la vis. 

• Installer de nouveaux joints d'étanchéité sur le piston. 

• Huiler le fût du vérin. 

• Faire coulisser l'ensemble du piston dans le fût du cylindre. 

• Visser le logement dans le fût du cylindre. 

• Si possible, tester le fonctionnement du vérin avant de le ré-
assembler sur la pince. La pression d'essai maxi est de 22 MPa / 
220 bar / 3200 psi. 

• Réinstaller le vérin sur la pince. 

• Raccorder les flexibles. Essayer toutes les fonctions des vérins. 
Vérifier s'il y a des fuites. 
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7.3.3 Synchronisation des bras 

 

Les pinces ont des soupapes de restriction dans les vérins des bras. 
Ces soupapes permettent une synchronisation du mouvement des bras. 

Les soupapes de restriction ont été réglées dans notre usine mais, en 
raison des conditions de service ou de l’usure sur le terrain, il est 
possible que les bras puissent commencer à se déplacer à différentes 
vitesses. Dans ce cas, vous devez réajuster les soupapes. 

 

• Ouvrir entièrement les vis de réglage des deux soupapes de 
restriction. 

• Tester les vitesses des bras à la puissance de fonctionnement 
normale. 

• Resserrer légèrement la vis de réglage du bras le plus rapide. 
Tester à nouveau la vitesse, continuer à régler jusqu’à ce que les 
deux bras se déplacent à la même vitesse. 

 

7.3.4 Remplacement des barres d'usure 

 

Les pinces à balles ont des barres d'usure soudées sous les bras. Ces 
barres sont en acier spécial résistant à l'usure. 

Ces barres ont pour but de protéger les bras contre l'usure pendant les 
opérations normales de manutention des balles. 

Les plaques doivent être remplacées avant de s'user complètement. 

 

• Retirer les restes d'une barre usée, par exemple par meulage. 
Souder une barre neuve au même endroit. 

• Vérifier aussi s'il y a une usure excessive dans d'autres parties de la 
pince et réparer si nécessaire. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure: Positions des barres d'usure 
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8. Pièces de rechange 

 

 

Bolzoni Auramo et ses concessionnaires agréés fournissent des pièces 
de rechange pour tous les produits fabriqués par Bolzoni Auramo. 

 

8.1 Livret des pièces de rechange 
 

Un Livret unique des Pièces de Rechange est fourni avec chaque pince. 
Ce livret se compose de quatre parties principales : 

 

La Carte Machine 

Cette partie comprend les définitions des accessoires telles que 
mentionnées dans la commande. La carte machine contient aussi les 
mêmes informations que la plaque nomenclatrice de l’accessoire. 

 

Liste de Construction 

La liste de construction est une liste des pièces principales de 
l’accessoire pince. Elle contient les numéros de pièces pour des pièces 
de rechange des sous-ensembles. 

 

Liste des Pièces de Rechange 

Cette liste contient les numéros des pièces et les quantités des pièces 
dans les sous-ensembles. 

Certaines pièces contiennent d’autres pièces (les vérins et les soupapes 
des pinces) et ces derniers ont leur propre liste de pièces de rechange. 
Ces listes reçoivent des références dans la liste des pièces de rechange 
des sous-ensembles. 

S’assurer de bien citer les numéros de pièces corrects, surtout lorsqu’un 
numéro de pièce dépend des dimensions des pièces ou de la pression 
utilisée dans le circuit (par exemple les vérins de pince et les soupapes). 

 

Rapport de Contrôle de Qualité 

Il comprend les résultats des essais et les inspections menées pendant 
la vérification finale. 
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8.2 Pour commander les Pièces de Rechange 
 

Pour être assurés que votre commande de pièces de rechange soit 
traitée rapidement et sans erreur, incluez toujours au moins les données 
suivantes dans votre bulletin de commande: 

 

• Nom 

• Adresse de livraison 

• Numéro de commande possible 

• Type de pince et numéro de série 

• Numéro des pièces de rechange 

• Quantité 

• Type de livraison 

 

Sauf indication contraire dans la commande, Bolzoni Auramo livre les 
pièce de rechange de la façon que cette société trouve la plus 
appropriée. 

 

REMARQUE !!! 

Les Livrets des Pièces de Rechange sont différents pour chaque 
accessoire de pince. Toujours utiliser le livret approprié lors de la 
commande des pièces de rechange. 

 

S'assurer que le numéro de série du Livret des Pièces de Rechange soit 
identique à celui gravé sur la plaque signalétique de l’accessoire. 
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Chung San North Rd., 
Taipei - Taiwan 
Tel: +886-2-2668-67 68 / 69 / 70 
Fax: +886-2-2668-67 73 
E-mail: adjl@saturn.seed.net.tw 
 
SHANGHAI SOLID LIFTING 
EQUIPMENT Co., Ltd. 
No. 108, Lane 7333, Zhongchun Rd.,  
Shanghai, 201101 
P.R.China  
Tel: +86-21-64615027, 64615028 
Fax: +86-21-64615026 
E-mail: guanjie@mail.hf.ah.cn 
 
PT AURAMO Mekanika 
Tradindo 
JL Agung Perkasa 10/11 
Sunter Agung Podomoro 
Jakarta 14350 - Indonesia 
Tel: +62-21-65 21 247 
Fax: +62-21-65 12 378 
E-mail: sales.id@bolzoni-auramo.com 
 


